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OnHIM 3 TOJIOBHUX METO/IIB JJOCIIDKECHHS Y IEPEKIa03HABCTBI € MOPIBHsUILHUIN aHalli3 TekcTy opurinany (TO)
ta Tekcty nepexnany (TII), a came anani3 Gopmu Ta 3MIiCTy TEKCTy MepekiaLy y MOPiBHIHHI 3 (POPMOIO Ta 3MICTOM
TekcTy opurinany. TO Ta TII craHoBIATE 0000 00’ €KTHBHI (PaKTH, JOCTYIHI JUIsl CIIOCTEPEKEHHs Ta aHami3y. B
npolieci Mepekiiaay BCTAHOBIIOIOTHCS TIEBHI BITHOCHHU MiX JIBOMa TEKCTaMH pisHUMHU MoBamH. [lopiBasHHsS TO
ta Tl ae MOXIMBICTH JOCTITHIKAM PO3KPUTH BHYTPIIIHII MEXaHi3M NEepeKiIay, BUSBUTH €KBIBaJICHTHI OAWHHUII],
a TaKkoXX 3HAWTH 3MiHHU Y (OPMI Ta 3MICTi, sIKi BiZOyBaIOTHCS MiJ] Yac 3aMiHU OAWHHUII OPUTiHATY OJUHUIICIO Tepe-
KJIaly, 110 € CKBiBaJICHTHOIO. [IopiBHAIBHMI aHAMI3 IEpPEKIIaliB Aa€ 3MOTY 3 SICYBaTH, K JOJNAIOTHCS THIIOBI TPYA-
HOIIII TIEPeKIIaLy, OB’ sI3aHi 13 CIeNU(iKo KOXKHOI MOBH, a TAKOXK SIKi €JIEMEHTH OpPHUTiHAIY BTPAYarOThCs il 4ac
nepexitaxy. BHacmifok 1iporo MaeMo Omuc nepekafanbKux (akTiB, IKUI BUCBITIIIOE peaibHy KapTHHY IIporecy. Y
AHOTAILISAX HE 3a3HAYAIOTHCS] BHYTPINIHHOTEKCTOB] TOCHIAHHS.

[NopiBHsIIBHMI aHAII3 i3 3aCTOCYBAaHHIM MapajeIbHUX TEKCTiB/KOpITyciB OyB, € i Oy/e MepCHEKTUBHUM METO-
JIOM BHUKJIQJAHHS iHO3EMHHX MOB Ta MEPEKJIAAy 3 OUCBHIHUX IMPUUNH, aJDKE JOCBIA MOKAa3ye, 0 TOH, XTO MOPiB-
HIO€, 6a4nTh ONIbIIE, HIXK TOW, XTO OOXOIUTHCS 0€3 IIbOT0 BAXKIUBOIO (CAMOOYEBUIHOTO) IHCTPYMEHTY IMi3HAHHSI.
3 Hamoro nocBixny, nopisHsnbHuH anHanmiz TO i TII Ta BuKopucTaHHS MapaieabHOTO aHaTi3y TEKCTiB/KOPIYCIB €
e(peKTUBHUM Ta OYCBHIHHMM 3aCO00M BCTYNHUTH B AIajoT 31 CTyA€HTAaMH, Ji3HATHCSA 06arato mpo MipKyBaHHS, SIKi
KepPYIOTh NEPEeKIANAIBKIM IPOIECOM, BUBECTH 3 HUX NMEPEKIaJanbKi MPOIeypHi BUCHOBKH 1 IIEPEKOHINBO TPO-
JICMOHCTPYBaTH YMOBH 1 MPUYMHHU BAAJHX, BITHOCHO BAAJHX, BIIHOCHO HEBJANUX 1 aOCOMIOTHO HEBJAINX TEpe-
ki1aiB. KpiM Toro, cyTHiICHa 0COOMUBICTh, CTPYKTYPHA TA EKCIPECUBHA CBOEPIHICTH MOBH, il MEXi Ta MOXKIIUBOCTI
HaWsCKpaBiIlle BUSBISIOTHCS YePE3 3yMOBJICHE MIEPEKIAOM MOPiBHIHHSA. He AnBHO, 110 YHMCICHH] BIyYHI Ta JIiHT-
BICTUYHO OOTPYHTOBaHI 3ayBa)KEHHS II0/I0 CTHIIICTUYHUX Ta (DYHKIIIOHAILHUX OCOOTMBOCTEH MOBH € PE3YJIbTaTOM
MepeKIaganpKoi peduekcii, a came Mi>KMOBHI allpoKCHMaii.

Kuro4uoBi ciioBa: nopiBHAJIBHUINA aHaNI3, 17IeiHO-00pa3HUil 3MICT, €KBIBaJICHTHICTh, MapaeIbHUN TEKCT, mapa-
JIETBHUN KOPIYC, IHTEPTEKCTYaIbHICTh, allPOKCHMAITis.

One of the main research methods in translation studies is the comparative analysis of the source text (ST) and
the target text (TT), namely the analysis of the form and content of the target text in comparison with the form
and content of the original text. ST and TT are objective facts that can be observed and analysed. In the process of
translation, certain relationships are established between two texts in different languages. Comparing ST and TT
allows researchers to reveal the internal mechanism of translation, identify equivalent units, and find changes in
form and content that occur when replacing a ST unit with an equivalent translation unit. Comparative analysis of
translations makes it possible to determine how typical translation difficulties associated with the specifics of each
language are overcome, as well as which elements of the original are lost during translation. As a result, we have a
description of translation facts that reveals the real picture of the process.

© binoyc O. M., 2026

i 7 | CrarTs HOMMPIOETHCS
@ ® Ha yMOBax JIlleH3ii
: Bigkpuroro pocrymy (CC BY 4.0)

51



Bunyck 2 (217) Cepisi: ®inonoeivyHi Hayku. HAYKOBI 3ATMUCKU

Comparative analysis and using parallel texts/corpora has been, is, and will continue to be a promising method
of teaching foreign languages and translation for obvious reasons, as experience shows that those who apply the
comparative approach gain deeper insights than those who do without this vital (self-evident) tool of cognition.
In our experience, comparative analysis of the source text and the translation, and the use of parallel analysis
of texts/corpora, is an effective and obvious means of entering into dialogue with students, learning a lot about
the considerations that guide the translation process, draw procedural conclusions from them, and convincingly
demonstrate the conditions and reasons for successful, partially successful, and unsuccessful translations. In
addition, the essential features, structural and expressive peculiarities of language, its limitations and possibilities
are most clearly revealed through translation-induced comparison. It is not surprising that numerous accurate and
linguistically sound observations on the stylistic and functional features of language are the result of translation
reflection, namely interlingual approximations.

Key words: comparative analysis, conceptual and figurative content, equivalence, parallel text, parallel corpora,
intertextuality, approximation.

ITocTanoBka mnpodaemu. Ilepexnano3HaBcTBO, SK HEOJHOPA30BO BKAa3yBalOCs, Ma€ BIACHI
METOJIU JOCIIKeHHS: 1) momepekimananbKuii; 2) nepekyiafanbkuii; 3) mopiBHAILHUN Ta 4) KOHTEK-
CTyaJIbHUM, a TAaKOXK TaK 3BaHI1 «3aMo3WYeH1», TaKi K 4) KyJbTYPOJOTIUHHUI; 5) JiTepaTypO3HABUHIA,
6) CTUITICTUYHUH 1 7) KOMITOHEHTHUH (CeMHMI) aHamizu [1; 2; 3; 4].

[I{o6 mpaBUIBLHO 3pO3YMITH TEPMIH «IEPEKIaT», CTYJACHTaM HEOOXiTHO BKOTpPE 3BEPHYTHCS 0
HOro BUBHAYEHHS, aJ[Ke TEKCT nepeKkaady AK pe3yivmam 1 nepexkiao K npoyec 1 CTAaHOBIATH MPEAMET
JOCIIJDKEHHS «Tepekiafo3HaBcTBay. Lle nucuuruiina, sika, 3 OIHOTO OOKY, 3aMaETHCS MPOLECOM
(Y maHOMY BHUIIAJIKy TICUXOJIIHTBICTUYHUM 1 KOTHITUBHO-TICUXOJIOT1YHUM, TOOTO HAMaraeTbCsl BiJIO-
BicTu Ha nuTaHHs: «I1[o BimOyBaeThCs B TONOBI Mepekiagada, KoM BiH Mepekaagae?), a 3 HIIOTO
00Ky, BUBYA€E MPOIYKTH MEPEKIAIABKOTO MPOLECY, a caMe MEePEKIIaan K pe3ysbTar.

[Tepm HiX 37iHCHIOBAaTH TIOPIBHSHHA, HEOOX1THO YBKHO MPOUUTATH TeKCTH opuriHairy (TO)
ta TekcT nepekiany (TII). Ha oMy eTtami Mae ceHe y3araJbHUTH MOAIOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI MiX
JIBOMa TEKCTaMU B MOBHO-00pa3Hiil cHCTeMI iX MOOYI0BH, TOOTO 3MIMCHUTH MOPIBHSUIBHUM aHATI3.

AHaJi3 ocTaHHIX J0cTizKeHb i myOaikanii. BcecBiTHRO BiomMa gocimiguuns y cdepi nepexna-
no3uaBctBa Mepi Crenn-Xoprn6i', mpoIoHy€e HACTYITHI KPOKH MOpiBHsIbHOTO anamizy TO Ta TII:

— CIIOYATKy BW3HAYAIOTHCS TMOJIOKEHHS TEKCTYy B KYJIBTYpl 1 MOBJEHHEBIM CHUTYyallli, 3arajbHa
CTPYKTypa TEKCTY, TOYNHAIOYH 13 H3BU, (DYHKIIT OKPEMHUX HOTO YaCTHH/PO3/ILIIB 1 MOBHUX OJIMHHIIb,
1 Mepeka CITiBBIIHOIIEHb MK HUMHU;

— TIOTIM TIPOBOAMTHCS OUTBIII KOHKPETHUM MOBHHMU aHai3: BUSBISIOTHCS «KJIFOUOBI CIIOBA, IO
TTOBTOPIOIOTBCSI Ta CTBOPIOIOTH <JIEKCHYHI TMOJIsi» abo cuctemy o0pasiB, CIIBBIIHOIICHHS YacTHH
MOBH, OCOOJTUBOCTI CHHTAKCHCY.

Takuii anani3, Ha TyMKY JOCIITHUII, TO3BOJISE PO3KPUTH CIEIU(IKY XyT0KHBOTO TEKCTY, SIKUN
CTBOPIOE CUCTEMAaTHYHY aJIbTEPHATUBHY KapTHHY PEabHOTO CBITY.

Oco6nuBy yBary Mepi CHemi-XopHO1 pUAUISE TPH MOPIBHAILHOMY aHaJi31 TAKUM IMOHSATTSM SIK
«THIH TEKCTIB» Ta «BUAM TEKCTiB». THIM TEKCTIB, HA ii AYMKY, Il YMOBHO pO3Ili3HaBaHI M1a0JI0HH
JUTSL CKJIQJHUX JIHTBICTUYHUX i, SKi MOXKHA ONMHUCATH SK THUIIOBI KOMOIHAIlli KOHTEKCTYaJbHUX,
KOMYHIKaTHBHO-(PYHKITIOHAIBHHUX 1 CTPYKTYPHUX 0COOMMBOCTEHN. TepMiH «THI TEKCTY» BYEHA BUKO-
PHUCTOBYE TYT JJI O3HAYCHHS KJIaCy TEKCTIB a00 ()parMeHTIB TEKCTIB, Y KUX MEPEBAXKAE 3arabHO—
eKCIIPECUBHUI HaMip aBTOpa TeKCTY: BiH (aBTOp) X0ue po3moBicTH a00 OMUCATH, HABYUTH a0o Tepe-
KOHATH, OLIHUTH a00 PO3BAKHUTH penumieHTa. JIOCHiIHULS HATroJIONIye, M0 y MepeKIag03HaBCTBI
PO3PI3HSIOTH HE TIIHKU TUIIH TEKCTIB, ajie IePeayCiM BHIN TEKCTIB.

'Tlocunanss i3 ocobuctux koncnekri bimoyca O.M., nexana daxysprery iHozemHux MoB (1998-2022 pp.) Ilentpas-
HOYKpaIHCBKOLO JePKaBHOIO [eJarorivHoro yHisepcutery iMmeHi Bononqumupa Bununuenxa (LLAILY) (nuni: Llenmpans-
HOVKDAiHCbKUU 0eparcashuil yHieepcumem iméni Bonooumupa Bunnuuenxa). 13 16 no 23 kBitHs 2007 poky 3a iHIIIATUBH
Osterreich-Kooperation (Bifens) LI/IITY BinBinana >xuBa JiereH1a CBITQBOTO IEPEKIIaI03HABCTBA — Ipodecop, JOKTop
dbinocodii (Dr. habil.) IncTuTyTy nepexjaago3HaBcIBa BieHCHKOIO YHIBEPCUTETY (cb02ooHi: Ilenmp nepexiadosHas-
cmea Bioenvkozo ynisepcumeniy) /Acrpist — Mepi Cuenn-Xopu6i (Mary Snell-Hornby (born 2 April 1940) is a British-
Austrian translator and scholar), sxa npouurana LUK TOCTbOBUX JIEKLIH 3 0a30BOro rpeamery « ekt i nepexian Ha
(axynbTeTi iIHO3eMHUX MOB Ta MPOBEJIA MaicTep-Kiacu JUIsl CTYJCHTIB, acHipaHTiB TakK Mpodecopchko-BUKIIAIAIIBKOTO
]cglcﬁligzl‘}/ Ka)epu Teopii Ta MPAKTHKM NepeKaly repMaHChkux MoB LU{ITY Ta [ 3anpolieHHX HayKOBIIB 3 0araThox
KpaiHu.
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[Tix BuDaMu TEKCTIB CIil PO3yMITH, Ha ii JyMKY, 3arallbHONPUIHATI (KOHBEHI[IOHAII30BaHi) Ta eMITi-
PUYHO 3aCBOEHI, COLIOKYJIBTYPHO 3YMOBJIEHI MOJENi TEKCTOYTBOPEHHS JIsI YCHOTO YM IHCHMOBOIO
BUKJIA/Ty CKJIQJHUX (DAKTIB y YITKO BU3HAYEHHX KOMYHIKaTUBHUX CUTYalligX. BUay TeKCTiB Xapakrepusy-
IOTBCS CTIIM(IYHIMHI MOJIETISIMUA BUKOPHCTAHHS MOBH, KOHBEHLISIMU THITY TEKCTY (110OMO OnUCaHUMU
8 ainesicmuyi npasuiamu). 111 KOHBEHIIIT HACTUIBKY 3BUYHI [T HOCITB MOBH, III0 BOHH (HOCii MOBH) — 41
TO aBTOPH TEKCTIB — 3a3BUYall HABITh HE YCBIJIOMJIIOIOTb, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTH X, — UM TO YUTayl (peuu-
nieHTH iHpOpMaItii) — peIeKTOpHO POOIATh BUCHOBOK ITPO (DYHKIIIO TEKCTY, IIPO SIKUIA HAETHCA. A TOMY
nocnigaukam TIT crix npuiiMary e 1o yBaru. BusHaueHHs THITy TEKCTY BaXXIHBI JUIs epekiagada Ta
JIOCITITHAKA TIEPEKIaay 3 HACTYITHUX MIPUYMH: BOHH CIYTYIOTh 3aCO00M PO3Mi3HABAHHS TUITY TEKCTY, JI0
SIKOTO BiH HAJIGKUTh, TA BU3HAYAIOTH CTYIIIHb OYIKYBAaHHS BiJl TEKCTY 1 IOJIETIIYIOTh HOTO PO3yMiHHSI.

Bu3HaueHHs THITy TEKCTY 3HAaXOJUTh CBOE MOBHE BHPaK€HHsI B CTPYKTYpi Ta oprasizaiii, jek-
CHIIl, CHHTaKCHCI, yHKTYallii Ta HeBepOaIbHUX €JIEMEHTaX TEKCTIB, a TAKOXK Y TaK 3BAHUX TEKCTOBHX
MOAYJISIX (nosmopiogami, cxemamu306ami, Munosi hopmynoeants 3 gikcosanoro cmpykmypoio). J1o
HUX HaJIeXKaTh, HAIIPUKJIIA, MOBHI KIIiIIE, 3BepTaHHs, (JOPMHU IPUBITAHHS TOLIIO.

YMOBHI BU3HAYCHHS THUITy TEKCTY BUKOHYIOTb, Ha TyMKy CHeIu1-XopHO1, 01HaKOBI (DyHKLIT B yCixX
MOBaX, IPOTE MOXKYTh MaTH 1 cyTTeBi po30ixHOCTI. Tomy nepexiagadesi TO ta nocnigauxy TIT Bax-
JIMBO 3HATH MpaBuiIa 0(hOPMIIEHHS TEKCTIB, 110 YaCTO 3yCTPIYalOThCH, SIK Y PiAHINA MOBI, TakK 1 B 1HO-
3eMHiH, 3 sIKOIO BiH mparitoe. Toi BiH 3MOKe YHUKHYTH Hemopo3yMinb B MO, ampke 11i BU3HAYCHHS
CIIyTYIOTh 3aCO00M pO3IMi3HABAHHS HAJIEXKHOCTI TEKCTY JI0 IIEBHOTO TUITY TEKCTIB SIK YMOBHO BH3HA-
HUX 3pa3KiB CKJIQJHUX JIIHTBICTUYHUX JIiid, IKI MO>KHA OIKCATH SIK THITOBI KOMOIHAI[IT KOHTEKCTYalb-
HUX, KOMYHIKaTUBHO-(DYHKIIIOHAJIIBHUX 1 CTPYKTYPHHUX OCOOIMBOCTEIA.

CTBOpeHHs 1 aHaJ13 EePEeKIIaIiB, AK1 IPUPOIHO IHTEIPYIOTHCS B LIBOBY KYJIBTYpY, HIOM BOHH Oynu
HamMcaHi OPUTIHAILHOIO MOBOIO, BUMArae sk BiJl mepekiiaaada, Tak i BiJll JOCOCITiIHUKA TePeKIaTy
HOTo TBOPUOTO JAOPOOKY (MepeKiamy) NUOOKOTO PO3yMIHHSI, SIK HArOJIONIYBaJIOCs BHUIIE, TEKCTOBUX
KOHBEHIIiH, 110 MaHyoTh 5K y BuxiaHii (BK), Tak i B ninboBiii kyasrypax (LIK).

Takoro poay TEKCTOBI KOHBEHIIIi MOXYTh BapilOBaTHUCS Ha BCIX PIBHSAX MOBHOTO OIHCY:

1) BiJI JIGKCUKH Ta MyHKTYyAIlil 10 CHAHTAKCHCY;

2) BUKOPUCTaHHSI METAaKOMYHIKaTUBHHUX [5, c. 56—57] enemMeHTiB;

3) ciocoOy, B IKHii aBTOp TOBOPHUTH PO ceOe YK 3BEPTAETHCS 10 YUTAYA;

4) po3noainy i1 MOBHOI peai3allii MOBIIEHHEBUX aKTiB;

5) a Takox (hpa3eosorii Ta CTPyKTYpyBaHHS TEKCTY.

HaiieekTUBHIIINM METOIOM BHUSIBICHHS MI’KMOBHUX Ta MIKKYJIBTYPHHUX BIZIMIHHOCTEH y TEKCTO-
BUX KOHBEHIISIX € aHAJII3 napanenbHux mekcmie ma napaneibHux KOpnycie.

[TapanensHUMH TEKCTaMHU HA3UBAIOTHCSI TEKCTH, CTBOPEHI OPUTIHAIBHO iIXHBOIO PIHOI0 MOBOIO,
06a)kaHO KOMIICTEHTHUMH HOCIIMH. Lli TeKCTH He € mepekiagaMH OHE OJHOro, ajieé MaloTh CXOXI
TEMH Ta BUKOHYIOTH MOJIOHI KOMYyHIKaTuBHI (hyHKIIii, TOOTO HayieXkaTh A0 OJHOTO THUITy TEKCTY
[6, c. 86—87]. BaxuuBo, 1100 TEKCTH HE JIMIIE HATIEKAJH JI0 TOT'O CAMOT0 THITY, ajie il Oy TeMaTu4HO
CXO)KMMH, OCKIJIBKM TEKCTOBI KOHBEHIIIi 3aj1eKaTh HEe TUIbKH BiJl TUIY TEKCTY, ajie i MOXYTb Bapi-
IOBaTHCS B MEXaxX OJHOTO THUITY 3aJIe)KHO BiJ TUCHMILIIHY. 301pKHU MapayieIbHUX TEKCTiB MU OyznemMo
HA3MBATHU B MOAAIBIIOMY napanenvium kopnycom (aumi. parallel corpora).

3aB/sIKM TapaeIbHUM KOPIYyCaM «...MOYKHA IIBUAKO OTPUMYBATH BEJIMKY KUIBKICTh pealbHUX
NepeKIIalalbKuX pillieHb, 110 OyI1 MPUUHATI HOCIIMU MOBU IIPU CTBOPEHHI IIEpEKIIaTy, i aHani3yBaTu
BUSIBJICHHI BIAMOBIHUKH B JIGKCUII Ta TpaMaTulli, JOCIKYBaTH nepekiaani moaemi» [7, c. 102].

TexcTn HE € ONHOPIAHUMHU CTPYKTYpaMM, TOMY IIPH MOPIBHSHHI MapajelbHUX TEKCTiB/KOPILYCiB
CJIiJ] OPIBHIOBATH JIMILIE BiNOBIHI YacTUHH TeKcTiB. [I{00 yHUKHYTH cUTyalii, KOJIU BCTAaHOBJIEHI
BIIMIHHOCTI € JIMIIe OCOONMBOCTSMU CTHIIIO KOHKPETHOTO aBTOpPAa, a HE CMEUU(iKo TEKCTOBOTO
THILY, 10 aHAJII3Yy CJIi/1 3a]Iy4aT sIKOMOTa O1bIIe TeKCTOBHX 3Pa3KiB Bl Pi3HUX aBTOPiB 000X MOB.

Jlist IpaBUIIBHOTO PO3YMIHHS XYIOXKHBOTO TEKCTY, SIK IMEepPeyMOBH YCHIIIHOTO MEPEKIaTy, 0CO-
0JMBO 3 OIVISAY HA 1HIUBIAyalIbHE BUKOPUCTAHHS MOBH Ta crelM(iuHi KOHOTAIII1, Ty’e KOPUCHUMHU
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Oynu 6 (pu HasIBHOCTI!) asmopcovki kopnycu, TOOTO IKOMOTra OibIlle TeKCTIB MepPeKiIa/iiB MMCbMEH-
HUKa, SKOTO MepekyafnaoTs [8; 9], amke B HUX NEeBHI TepMiHM HaOyBalOTh 0COOIMBOTO EKCIIPECHB-
HOTO 3apsay ad0 CMMBOJIYHOTO 3HAYEHHS 1 3aJIMIIAIOTH CBOIO TPAIUIIHHY KOMYHIKaTUBHY cdepy.
Tomy nepekiaznaui MatrOTh MaTH JOCTYII JI0 KOPITYCY TEKCTIB YCiX MOB 1 THIIIB, 3 IKUMHU BOHH IPALIO-
oT1h [10; 11; 12; 13; 14; 15].

Meta pocaimxkenns. [Ipu nigrorosui kBamigikaniiiaux pooit (KP) 3 nepeknano3HaBcTBa mopis-
HSUIBHOTO XapakTepy CTYIEHTH, SK MPaBUIIO, MAIOTh MEpea cOO0I0 BXKE TOTOBI BUTBOPU CIIOBECHOTO
MUCTEIITBA: OPUTIHAJ Ta MEPEKIIa, SKi MOPIBHIOIOTHCS MK c00010. Y CBOIil pO3BI/III MU XOTLIH OH
30CEPEIUTUCS caMe Ha MOPIBHUIBHOMY aHasli31 Xy/I0XKHIX TEKCTIB BUXiJHOI MOBOI0 (BM) Ta MoBOIO
Metu (MM), sikuii BU3HAYAETHCS K MPOLEAYPa CUCTEMATUIHOTO MTOPIBHIHHS OMHUILb IO CIIiKCHHS
3 METOIO eMITIPUYHOTO y3araJlbHEHHsI, IepeBIpKH a00 (GOpMyITIOBaHHS TOTE3, Ta HA POJIi Hapaiesb-
HUX TEKCTiB/KOPITYCiB.

Bukuiag ocHoBHoro marepianxy. OcHoBHUMHE 3aBHaHHAMU KP mOpiBHSUTBHOTO XapakTepy mnepe-
0avaroThCs:

1) ocmucenHs cnenniuHoro i1elHO-00pa3HOro 3MicTy HEepIIOTBOPY 1 3aC001B HOro BUPAKEHHS;

2) nopiBHAJIBHUI aHai3 BIATBOPEHHS i1eiH0-00pa3Horo 3micty BM 3acobamu MM;

3) 3acTocyBaHHS MapajebHUX TEKCTiB/KOPIYCiB IPU MOPIBHIILHOMY aHAi31.

o >k cmig po3yMiTH TiJl CHOIYKOI ,, i0etiH0-00pasHutl 3micm XyoodicHbo2o meopy “? lneiHo-
o0pa3Huii 3MicT 11e (PeHOMEH, 1110 BU3HAYAE MPUPOAY CIOBECHOTO TBOPY. AJIKe XyAOKHIH TBIp BKIIIO-
yae B ceOe 171eiiH0-00pa3Hy iH(pOpMaIliio aBTOpa MEPIIOTBOPY, a CaMe:

a) BIZIOMOCTI TIPO HAJICKHICTh Cy0’e€kTa(iB) OIMOBi/L 10 MEBHOTO KYJIBTYPHOTO, MpOodeCciitHoro un
TEPUTOPIAILHOTO CEPEIOBHUIIIA;

0) i1eHTUdIKaLliI0 JYMOK 1 TOYYTTIB IEPCOHAKIB — ABMOPCHKULL i0ed..

Ineiino-o0pa3Huii 3MIiCT TBOPY CJIOBECHOTO MUCTEITBA HEOIMIHHO CHIBBITHOCHUTHCS 3 (hakTaMu
00’€KTUBHOI JIMCHOCTI, NEPEBIPSIETHCS, HACKLILKM BOHA BI/AIMOBIIAE aBTOPCHKOMY OaueHHIO, TOOTO
aemopcvkomy ideany. CHIBBIAHECEHICTh aBTOPCHKOTO iAealy 13 3aKOHOMIPHOCTSIMH DPO3BUTKY
00’€KTUBHOI JiIICHOCTI, BITOOpaXEHHS IIUX 3aKOHOMIPHOCTEH y CBIAOMOCTI Cy0 ekTa(iB) ONOBII 4K
BiJITBOPIOBAHUX HUM TEPCOHAXKIB CTAHOBISATH ICTOTHUNA MOMEHT 1JIEMHO-00pa3HOTO 3MICTy IMEPIIO-
TBOpY [16, c. 199-200].

Amnainiz 30epexxeHHs 11eiiH0-00pa3HOoro 3MICTy OpUTiHAIY B TEKCTI MEPeKIIaay 3acTepirae mpoTH
HEaJIeKBaTHOTO (Cy0’ €KTUBHOIO) MEPEeBayKaHHA OHUX CKJIQJHUKIB MEPIIOTBOPY HaJ iHIUMH. L{s vac-
THHA BU3HAYCHHS BUMArae BiJIME)XyBaHHs ICTOTHUX €JIEMEHTIB TBOPY BiJl HEICTOTHHUX 1 PO3KPHUTTS TOTO,
SIK ICTOTHI €JIEMEHTH y B3a€MO/1ii OPMYIOTh CyTh KOHKPETHOTO TBOPY — HOTr0 11eiHO-00pa3Huii 3MICT.
J1J1s1 IbOTO AOIUTBHO 3 TPAAUIIMHAM TOPIBHUILHUM aHAJI30M [MOE€THYBATH TaKi, HA3BaH1 HAMH BHIIIE,
METOH AOCIHI/PKEHHS SIK, HAITPUKJIIA/l, KOHTEKCTYyalIbHUM, KYJIbTYPOJIOTIYHUN Ta KOMIIOHEHTHUH (CeM-
HUI) aHaJI31 TOIIO.

[Ipu nopiBHAIIBHOMY aHaJi31 Xy/I0XKHIX TEKCTIB JOLIJIBHO 30CEPEIUTH OCOOINBY yBary Ha HOHAM-
msx MogHoi exgisanrenmrnocmi. I1py NOPIBHAHHI BUIUIAIOTHCS Ba 11 TUIIH:

) BI/IMOBITHICTh MOBHHX OJIMHUIIb HA PiBHI 1X OyKBaJbHUX 3HAYCHB;

0)BiNIOBITHICTH MOBHUX OJMHUIIb, SIKI MaIOTh Cy0’€KTHBHI MOMEHTH 3HAY€Hb 1 B 3aralbHOHAPO/I-
HOMY BKMBAHHI XapaKTE€pU3yIOTh HAJEKHICTh Cy0 €KTa J0 MEBHOIO KYJIBTypHOro, podeciitHoro un
TepUTOpIaNIbHOTO cepenoBuIla. Lle — eTHOMHIBI3MH, (pazeosori3Mu, rpa ciis, MetadopH, MpocTo-
piuni popmu, npodecioHasizmMu, 1ialeKTU3MU TOILIO.

SIK B1IOMO, MOBHI 3aCO0M PO3PI3HAIOTHCS XapaKTEPOM 1 CTYHEHEM Y4acTi y MpoIeci BUPAKEHHS
11eifHO-00pa3HOro 3MiCTy TBOPY. Y Xy[AOKHBOMY TEKCTI BaXKJIMBA POJIb TUX MOBHUX OJTUHHUIIb, K1 BUpa-
JKAIOTh OyJIOBY IyMOK 1 IMOYYTTiB Cy0 €KTa, aBTOpa ab0 AieBoi ocodbu. EnemenTu 06pa3zHoro 3MicTy yBU-
Pa3HIOIOTHCS B PE3YJIBTaTI CIIBBIIHECEHHS 3 IHIIMMH MOBHUMH OJMHUIIIMH TBOPY, /1€ 00pa3HUIl CMUCIT
Ma€ CeMaHTHYHY CIiBBIIHECEHICTh MOBHHMX OJUHUIb Y XYJOKHBOMY TEKCTi. TyT TOpEYHO TOBOPUTHU
e i npo mpemii, HaiCTOTHINH, celUIYHUNA AJI XyJO)KHBOTO TBOPY THUI MOBHOI €KBIBAJIEHT-
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HOCTI, III0 PO3KPHUBAE BiAMOBITHICTH MOBHUX OJMHHUIIL. BOHM (MOBHI OJIHMIII) HA0OYBaIOTh OOPA3HOTO
3MICTY B MEKaX MEBHOTO TEKCTY SIK HACIIZOK X CEMAaHTHYHOTO CIIBBIJHECEHHS 3 IHIIMMH MOBHHMH
OZIMHHULISIMHU.

3 METOI0 PO3YMiHHS 00pa3HOTO CMHCITY, IO TIOCTAE HA PiBHI B3a€EMOJIiT MOBHUX OJMHUIIb Y MEXax
XyJIO>KHBOTO TEKCTY, IEPEKIIa1aueBi Ta JOCTIHUKY MEepeKIialy HeOOX1JHO BU3HAYMTH 11l €CTETUYH1 3aK0-
HOMIPHOCTI, a/I)K€ CaMe BOHHU CITY>KaTh MIAIPYHTSIM JJIsl BUKOPUCTaHHS MOBHHUX 3ac001B y TBOPI CJIOBEC-
HOT'0 MUCTEITBA. 3 [IbOT0 BUILTHBAE, 110 MPOLIEC XYJOKHBOTO MEPEeKIIa Ty BKIIOYaE B cede K 000B’ SI3KOBI
eTarnu JiiTeparypo3HaBYMii Ta (JIonepeKsiafalbKiii) NepeKIaaabKUil aHai31 XyA0KHbOTO TBOPY B ACTIEKT1
OCMHCIICHHS TUX 3aKOHOMIPHOCTEH, SIKI 3yMOBITIOIOTh BUKOPUCTaHHS Y HhOMY MOBHHX 3aCO0IB.

[Ticna toro, sik TO ta TII perenbHO MpoaHanizoBaHi, JOPEYHO CKIACTH IUIAH MOPIBHAHHS, BKIIIO-
YHBILY B HOTO BXKe 3p00seH] HOTaTKU. [InchMOBe MOPIBHSHHS CKIIAA€THCS 3 TPHOX YaCTHUH: BCTYIIY,
OCHOBHOI YaCTHHU Ta BUCHOBKY.

Beryn nounnaerses 3 iHdopmarii npo asropiB TO ta TII Ta Ha3B TBopiB BM Ta MM, a Takox
naty 1 Micig ix myomikamii. TO KOpOTKO HpeAcTaBiICHU 3 TOYKU 30py 3MICTY 1 Kiacu]ikoBaHUN
B COLIIaJbHOMY, MOJIITUYHOMY Ta/abo JIiTepaTypHOMY KOHTEKCTi. KpiM TOro, mogaeThest mopiBHsIbHA
OCHOBa (HaNpHKIAJ], TeMa Y1 MOTHB), MOJIEJII apryMEHTallii Ta CTPYKTYypa TEKCTIB.

B ocnoBHomy posaini KP ananizytoTbcst He nuiie MogiOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI y 3MICTi, aje
i1 OepyThCs 10 yBaru KyJIbTypOJIOT1YHI Ta JJIHIBICTUYHI aCHIEKTU. THIIOBOIO POLIEYPOIO MOPIBHIHHS
TO Ta TII € HacTymHa: croYaTKy MOBHICTIO aHami3yeTbess TO, motiMm Teket(n) MM. Ha ocHOBI 1ux
aHasi3iB npoBoxuThes nopiBHAHHA Mk TO 1 TII, Gepyun 10 yBaru 3aganuii abo camocTiitHo o0pa-
HUll acniekT nopiBHsAHHSA. [loBHe mopiBHsAHHS npu BukoHaHH1 KP, sik mpaBuiio, He IPOBOAUTHCS.

3aKIIIOYHUIN PO3/UT TOYMHAETHCS 3 y3arajbHEHHsS Pe3yJbTaTiB, MPUIUIAIOYM OCOOIMBY yBary
MOPIBHIOBAaHUM acleKTaM. Y BHIAJKy 3 XyAOKHIMH TEKCTaMHU BiIMIHHOCTI CIIiJi TAKOX TOSICHUTH,
BUXOJs14H 3 niepiony, B sikuit TO ta TII Oynu omy6mikoBaHi.

BucHoBku. TakuM YUHOM, MOPIBHAJIBHUNA aHaNi3 3 BUKOPHCTAHHAM MapasieIbHUX TEKCTiB/KOp-
MyCiB, METOAMKA BUKJIAJIaHHS MEPEKIaay Ta MPAKTUIHO-OPIEHTOBAHA METOMOJIOT IS TIATOTOBKU KBa-
midikamifHuX poOiIT 3 MepeKago3HaBCTBa TICHO MOB’s3aHi Mk coboro. [IpoTte, sik 3acBiquye aHa-
13 YUCIIEHHUX CTYAEHTChKUX KBali(ikamiifHUX poOIT, BKa3aHi BUIIE TEOPETUYHI 3aCau HE 3aBKIH
CHPUSIOTh IHTEHCUBHOCTI B3a€EMO/IIT Ta YCBIJIOMJICHHIO B3a€MHOI BUTOJIU BiJI ITbOTO 3B’ SI3KY.

[MopiBHsUIBHUI aHAII3 13 3aCTOCYBAaHHSM TapajeIbHUX TEKCTIB/KOpITyCiB OyB, € 1 Oyae mepcrek-
TUBHUM METOJIOM BHUKJIAQJaHHS 1HO3EMHUX MOB Ta HepeKiaxy 3 OYeBHJIHUX MPHYUH, aJHKE JOCBIX
MOKa3ye, 10 TOH, XTO MOPIBHIOE, OAYUTH OUIbIIE, HIK TOW, XTO 00XOMUTHCS 0€3 1bOr0 BasKIUBOTO
(caMO04€BUTHOTO) IHCTPYMEHTY Mi3HAHHS.

Bepyuu 110 yBaru HasBHUI y NepeKyIaJ03HABCTBI AOCBi, nopiBHsubHUIN aHami3 TO Tta TII ta Buko-
PHCTaHHS MapajeabHOro aHalli3y TEKCTIB/KOPIYCIB € e()eKTUBHUM Ta OYEBUIHUM 3aCOOOM BCTYNUTH
B JIIAJIOT 31 CTY/IEHTaMH, Ji3HATUCs 0arato mpo MipKyBaHH:, SIKi KEPYIOTh IepeKIalalibKUM IPOLIECOM,
BUBECTH 3 HUX MEPEKIAALbKI MPOIEAYPHI BUCHOBKH 1 IEPEKOHJINBO MPOAEMOHCTPYBATH YMOBH 1 IIPH-
YHHU BAJHX, BITHOCHO BAAJUX, BIIHOCHO HEBAAINX 1 a0COIIOTHO HEBIAIHX MMEPEKIIAIIB.

Kpim toro, cyTHicHa 0COOIMBICTh, CTPYKTypHa Ta €KCIPECUBHA CBOEPIAHICTH MOBH, i MEXI1 Ta
MOXJIMBOCTI HalsICKpaBillle BUSABIIAIOTHCS Yepe3 3yMOBIICHE NIepeKyIaioM NopiBHsAHHA. He nuBHO, 1110
YHCJICHHI BIYYHI Ta JIHIBICTUYHO OOIPYHTOBAHI 3ayBa)KEHHS I10JI0 CTHJIICTUYHUX Ta (YHKIIOHAIb-
HUX 0COOIMBOCTEH MOBHU € pe3ylbTaToM Mepekiaganbkoi pediexcii, a came MIXKMOBHI anpoKcuMa-
uii (nmar. approximate — nabaudcamu) ampoOKCUMATOPIB — MOBJICHHEBUX 3aCO0IB, IO 3aKPIILTIOIOThH
y TEKCTi IpuOIM3HE MO3HAYCHHS IPEIMETHUX JIEHOTATIB, ICHOTATUBHUX CTaHIB 1 cCUTyawiid. ANpoK-
cUMalIlis — Iie Mpolec HaOIMKEHHS OTHOTO 3HaYeHHS a00 (OPMU O 1HIIOTO 3a TOTIOMOTO CIIPO-
IICHUX Mojesel, pyHKIii ab0 3Ha4eHb, 10 JT03BOJISIE OTPUMATH Pe3yibTaT, OIU3bKUI 10 TOYHOTO,
ajie 3HAYHO MPOCTIINH Y 3aCTOCYBaHHI, 1 MOKa3yloTh, MO CHenu(iuHi 3HAYCHHS, IEePCIEKTUBU Ta
PE30HAHCHI TOHU BTPAYalOTHCS, SKIIO BOHU HE KOMIIEHCYIOTHCS IHIIMMHU, 0akKaHO €KBIBaJCHTHUMHU
3aco0aMu B MOBI MEPEKIIATY.
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[lepeknanadi Ta AOCTITHUKU TEPEKIaTy MOXKYThb 3BEPHYTHCS 10 ICHYIOUMX MEpeKIaiB, 100
100aYnTH, K1 PIlICHHSI BOHU MOXYTb 3anporonyBary. [TopiBHSHHS pi3HUX MEPEKIIaIiB TEKCTY MOXeE
BUCBITJINTH 00JIACTI HEOJAHO3HAYHOCTI B mepekiai. Taki 001acTi HEOAHO3HAYHOCTI € JIy’Ke BaXKIIH-
BHUMH, aJie iX MOXKe OyTH Bakue BUSBHUTH B OJJHOMOBHIN cTUIICTHIN. [IOPIBHSHHS TaKOX MOXKE BHSI-
BUTH BiZIMIHHOCTI MI>)K MOBaMH, KaHPAaMH Ta KyJIbTYpaMH, sIKi YaCTO MAlOTh CEpHO3HI HACIIIKU IS
NePEeKIIaI03HaBCTBA, IOPIBHAJIBHOTO MOBO3HABCTBA, JIITEPATYPO3HABCTBA Ta KyJIbTypostorii. Bigmin-
HOCTI B CTHJISIX IIEpEeKJIa/iayuiB 1 3arajbHi TPYJHOI MepeKiiaay, 0€3yMOBHO, BaXIIUBI 1JIs IOPIBHAIIb-
Horo ananizy TO Tta TIL
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